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Kéziratok és előfizetések ide intézendök.

A hazai vendéglősekhez!
Irla; D r. S ík  S á n d o r .

Hivatás >mtól távol álló polgártár
saimhoz intézem szav simái. Gondo
latvilágomtól idegen szaklapban vé
szién igénybe a vendég .jogál. Mi indít, 
mi jogosil fel engem  e rre?  Szivem su 
gall,Ha Nem érzem  m agam at idegennek 
sehol hol h iza liak  a m agyarság lobo
gnia alatt küzdenek ! Ö.v'ikhez pedig külön 
erős kapocs is lüz: a. fegyverbarátság.

Az a mozgalom, mely a hazai ven
déglő ipar m egm agyarositása érdekében 
a fővárosban megindull, magával hozta, 
hogy a vendéglő ip ír  I igjaiv.d érin tke
zésbe jöttem A törekvések rokonsága 
e kiirők felé is vonzott. A >Magyar 
l'.gyesiilel« s a  »Vendéglősök m agyaro
sáé társasága, közölt létesült védnök
ség! viszony pedig hivatásszerűvé teszi 
reám nézve a gyakoriabh érintkezést.

Szil adjon lehál. egyet-mást elm onda
nom azokról a benyomásokról, m iket e 
körökben nyeltem, és azokból az esz
mékből. melyeke'. e benyomások ben
nem szidlek.

•Mar az első találkozás örvendeles 
csalódással lepell meg engem.

A s íjál érdekeink k esi terének álle- 
kinlése könnyű, de esalékony Az ellen
iéi' érdekek egyensúlyának lél'éleleif 
telis nerni. az. ellenieteket kibékilö m a
gasabb összhang törvényeinek rrieghó- 
flolm : ehez m agas értelem és lág Iáikor 
sz. iks g.'s. Én pedig m in d ig  a ttó l t a r to t 
tam, hogy szöktem  foglalkozás a látó
körnek is s /ílk  határokat von.

i.'é rl, megvallom, némi aggodalom
mal néztem a  tanácskozások elé

Be már az első illés, melyen részt- 
vi'iitn szerencsés voltam balomra dön
tőn ■ ö s sz e s  a g g o d a lm a iu l H.

Egyszerit iparosoknak oly gyülekeze- I 
tét láttam melyen a  közérdek iránti j 
meleg érdeklődés vetélkedett a. gondol- I 
kodás érettségével s a  tanácskozás mél
tóságával. Szemem előtt m egjelentek ' 
azok. a kiknek gyér szám ában  rejlik I 
közéletünk egészséges fejlődésének leg
főbb akadálya; azok. akiknek tértogldá- 
sálól függ hazánk dicső jövője: e g y  
h a z a f i a s  k ö z é p o s z t á l y  tiszteletet 

t parancso 'ó  alakj d. Bám ulva gyönyör- 
I ködtem a ham isitlan m agyar kö-szel- 

lemnek felpezsdiilősében. mely e gyű
lésen ép ngy. m int a .Vendéglősök 
magyarositó társ iságá«-nak törvényszerű 
alapon való sze rv ezés 're  tartott alakuló 
közgyűlésen nyilvánull. Volt nézetelté
rés. vitatkozás, szóharez De a legke
m ényebb tusa hevén is m m iig  egy és 
ugyanazon eszme villámlott keresztül, 
e g y b e n  mindig egyek voltak valameny- 
nyien : a közös czél iránti lelkesedésben.

E c zé l: a h a z a i  v e n d é g l ő  i p a r  
m e g m  a g  y a r o s  i l á  sa.

Légy üdvözölve: »Vendéglősök m a
gyarosiló társasága*.nem zeti géniuszunk 
legujabbik v éJv u n ! S áldja meg a m a
gyarok Istene m indazokat a  derék ha- 

j zafiakal, kik azt fe'épitették!
Ne adjatok sém in t azoknak gúny- 

mosolyára. kik törekvéseiteket kicsiny
ük. Egy egyiptomi királyról azt regéli 
a  mese, hogy Bias t, a bét világbölcs 
egyikél. azzal gúnyolta: ha bölcs vagy, 
pusztítsd ki a tengeri, a világból; s Bias 
vállalkozott rá, e g y  fellélel alalt: ha a 
király a palakokat m egállítja folydogá- 
lásukban. Mert a vi ágtenger a  kis pa
takokból ered. Ugyanez áll a  nem ze
tekre. A ki nagy nem zeti czélokal akar 
elérni, annak a lárs ida lom  mélységeibe 

| kell száll.mia. mert itt nyílnak, itt bu- 
gyognak a nemzeti élei erőlorrásai.

Vilii s z i i i n i i i i L  12 o k iu l.

De önm agában sem kicsinyelhetö a 
befolyás, melyet a vendéglő ipar szel
leme közéletünkre gyakorol. Minden 
egyes korcsm a a nemzeti nyelv ápol- 
dájává lehet, vagy gcrmanizáló fészekké 
siiivedhet. Hiszen a szállodák, vendég
lői:, korcsm ák és kávéházak közforgal
m unk állandó gyíilhelyei, az pedig na
gyon l'onlos, hogy a népélet hazafias, 
vagy idegen jellep ü-e külső hétköznapi 
nyilvánulássiban. Meri az állam életében 
valam int a nem z ti színek, a  nemzeti 
zászlók, úgy egyáltalában a külsőségek 
nagy jelentőséggel bírnak.

Ezen a téren a mily nagy missióra 
hivatott a vendéglő ipar. oly nagy a 
bűn, mely annak tagjait terheli Minden 
vendéglő és m inden kávéház a helyi 
viszonyoknak egy-egy tükre. S fájdalom, 
t ö b b n y i r e  h a m i s  tükrök. A gazda 
küllöldieskedése frigyesül a  vendégek kö- 

I zönyével. Ida belépünk, m intha Becsben 
vagy a Spree partján lennénk.

S e n k i  s e m  a k a r j a ,  h o g y  v e n 
d é g l ő s e i n k  a z  i d e g e n  a jk ú  v e n 
d é g e k e i  m a g y a r u l  s z o l g á l t a s s á k  
ki. Csakis gyűlöletből eredő sakság, 
vagy csalárd rosszhisz: iniiség vádol
hatja  a  m agyarosítás előharezosait ily 
türelmetlenséggel. Sőt büszkék leszünk 
arra, ha e hazai ipar m űvelői mennél 
inkább képe.-itik m agukat a  nem z-tközi 
idegen forgatom igényeinek kielégiIhe
tesére is.

De nem erről van szói. Arról van 
szó, hogy léteznek és pedig n a g y sz ám 
ban. hazai szállodások, bűzni vendég- 
lősök és hazai kávébáz tulajdonosok : a 
k ik  a m a g y a r  e m b e r t  i d e g e n  
n y e l v e n  s z o l g á l t a t j á k  ki, a  kik 
házi üzletkezelé.-ükt t, személyzetüket, a 
vendégek kiszolgáltatását, szóval üzletük
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egész r e n d s z e ré t,  idegen nyelv kereté
ben viszik.

Azt szégyenljük, hogy vannak ma
gyar nyilvános helyek, m e l y e k b e n  
e ls ő  s o r b a n  é s  r e n d s z e r i n t  ide
gen nyelvet használnak s melyekben 
c s a k  r e n d r e u t a s í t á s r a ,  c s a k  a 
m a g y a r  a jk ú  v e n d é g  f e l h á b o r o 
d á s á r a  ío rd  u l n a  k n a g y n e h e z e n  
m a g y a r  s z ó ra .

Pedig higyjék el ezek a germanizálő 
urak, hogy üzleti érdekük sem követel 
ily eljárást. Még az idegen is jobban 
tiszteli azt a  m agyar vendéglőst, kinél 
az üzletkezelés és kiszolgálás első sor
ban magyar; természetesnek, magától 
értetődőnek találja ezt; és megelége
déssel veszi, ha m ásodsorban vele. mint 
idegennel szemben, idegen nyelven élnek.

Nagy érdem eket szereznének a haza 
körül, kik e visszás állapotokon segíte
nének. Sőt rendkívüli szolgálatot lenné
nek ezzel saját karuknak is Emelné ez 
iparág tekintélyéi. Fokozná közbecsü- 
lését. Mert mi nekünk a  pompázó in
tézet, ba az nem magyar! Ha belélete 
idegen! Ha önérzetünket folyton bántó, 
kihívó, hazátlan szellemmel találkozunk 
lényes csarnokaiban! A inig közgazda- 
sági életünk ez litere külön vál a  nem 
zet testétől, a  mig ez iparág művelői 
nem (orrnak össze nemzeti érzelm eink
ké1 s törekvéseinkkel: addig ne csu- 
dálják, hogy karuk a magyar közvéle
mény előtt nem emelkedik fel az er
kölcs' tekintély azon magaslatára, mely 
e tiszteletreméltó iparágat megilleti.

Ezen a téren első sorban az ipar-

A „Vendéglősök Lapja“ tárcája.
Nem szűnik meg a szeretet.

— Irta : Csegei László. —

A kis Gyula meghalt. Három nap előtt még 
vidáman játszadozott az udvaron, a hol rop
pant nagy volt a hőség.

Estére kelve nagv, fehér foltok támadtak a 
torkában s mielőtt észrevették volna, meg
kapta azt a veszedelmes rémet, melynek a 
neve torokroncs.

Mire az orvos eljött, minden késő volt. 
A szegények orvosa gyakran késik. A nyo
morultak lakásaiban sokszor kellemetlen szag 
van, nagy lárma és az orvosoknak az idegei 
nagyon arisztokratikusak. Így történt most is, 
a kis Gyula sokáig küzdött a kegyetlen csont
emberrel, nagyon is erős szervezete volt.

Anyja kétségbeesve ült egyetlen gyermeké
nek ágyánál. Szegény mosónő volt és a mosó
konyhában munkáját hagyta abba, hogy (iát 
ápolhassa — meghalni lássa.

Nem jutott eszebe most, hogy dolgát mu
lasztja, hogy lehúzzák az elvesztegetett órákat 
napszámából, de kétségbeesett, kö\é vált, fáj
dalommal meredt egyetlen íia holttestére.

A szoba nagyon szegényes, nyomorúságos 
volt, néhány darab rozoga bútor, egy igen 
ócska díván, melynek lószőr tölteléke mindé-

társulat vezetőit illetné a vezérszerep. 
Éppen ezért is őket illeti első sorban a 
méltán kiérdemelt gáncs Mindenek elölt 
az ipartársulat vezetőségét kell meg
hódítani a hazafias erélyben való pél
daadás szamára. M in d e n  t e s t ü l e t  re 
fo r m ja ,  a t e s t ü l e t  v e z e tő s é g é n e k  
r e f o r m j á n  k e z d e n d ő .

Ezek m iatt alakult a  ^Vendéglősök 
magyarosító társasága.. Or.-zágos alapon.

Lelkesedéstől égő kis csoport bon
totta ki a zászlót, a  közönyben és elő
ítéletekben tespedők sokadalmával szem 
ben. He mellettük harczol egy óriási 
hatalom : az igazság.

Hiszem, hogy m indenütt harezosokat 
toborzó diadalul lesz, hol e társaság 
körül fogja hordozni lobogóját a hazai 
vendéglősök táborában. Mert megvagyok 
győződve, hogy nem roszakarat, nem 
hazaíiság hiánya, hanem  csakis hagyo- 
m ánvszerü m egszokotlság okozta és 
tartja lenn a mai szomorú állapotokat.

Egyesüljelek, kik egyült éreztek! Buz
dítsátok ti, lelkes m agyar nők férjeite
ket ha lanyhák! Iparkodjanak tömörülni 
az összes hazalias elemek. Szorosan 
összetartva vonzó erőt fognak gyakorolni 
a  közönyösökre s idővel a  csökönyö
sökre is.

De. nem gyűlölködés, nem egymást 
keserítő tám adás legyen a  liarczi jel
szó. Csakis az egymás megértése, az 
egymás meggyőzése vezethet sikerhez. 
Mennél izgatottabban rángaijuk az egy
másba szövődön fonalszálakat, annál 
szorosabban fonódnak össze; de lürc-

nült kilátszott, s a betört ablak ócska, sárga 
papirossal volt beragasztva.

Nem jutott soha a bevágatásra, mindig vol
tak sokkal ége'őbb szükségletek.

A szegény asszonynak forró könnyek per
dültek végig arczán, midőn a lekér lepellel 
betakart hullát nézte.

llyulácska erős, virgoncz liu volt, a ki egé
szen alyjára lnsonlilott. Atyja kőműves volt, 
sokat dolgozott, sokat keresett, de nagyon 
erősen ivott és nem takarított meg semmit. 
Midőn meghalt, nejét és alig pár éves iiat a 
legnagyobb gondok közt hagyta.

A szegény asszony később minden remé
nyét fiába vetette. Ez lesz keresője, öreg nap
jainak istápja — és íme mo.-t itt fekszik hi
degen, mereven es a remények mind semmivé 
váltak.

Midőn ismét magahoz tért tompa fájdalmá
ból elkezdett a tenn lésről gondolkozni.

Ezt a varos, szegénységi bizonyítvány mel
lett talán eszközölné, de az anyai szív meg
borzadt ettől a temetéstől.

Kis liát belelükik a nagy, közös koporsóba 
és kiviszik a közös Hírverőmbe egy hang, egy 
szó nélkül.

(lyakran látott ilyen temetéseket és jeges 
borzadály futott végig minden tagján, fia 
eszébe jutotl, hogy az ő kis lia ilyen -közős 
koporsóba*, ilyen közös sírba jusson.

Letérdelt az agy ele és megcsókolta ked- 
vencze halvány, beesett a czocskáii.

lemmel és óvatos m unkával szétbontható 
a legerősebb csomó is

Szivem mélyéből kívánom a  »Vendég
lősök m agyarosító tá rsaság áén ak , hogy:

Vivat, crescal, lloreat!

Jegyzőkönyv,
felvétetett a -Győri l’inczér-Egylet* 1892-ik 
évi június hó 23 án a -Győri kereskedelmi 
Lloyd- kistermében lartolt rendkívüli köz

gyűlésen.
.Jelenvoltak: Demetrovics Szilárd mint ható
sági biztos, Kardics Dániel, Ouidesz Antal 
Wisniovszky Ágoston mint vendégek : l.itnbeck 
Ferencz elnök, Gzeloth János pénztáros, 
Zsombor László jegyző, l’ek Lőrincz másod- 
jegyző, Kiss Karoly másodfelügyelő, Uiczó 
István, liolinger János, Eble Dezső, Figura 
János. Haller Dezső, Hannich József, Horváth 
l’ál, Klausz Márton, Kozma Lajos, Krőhn Já
nos, Maitz Fércre/, Mailz Bezső, Marschall 
Pál, Murlasils Mihály, Németh Ferencz, Neu- 
hold Dezső, Orbán István, Otoltits Dezső, Pa- 
tonay Géza, l’eidl Ferencz, Pernilz Lajos Pirk 
István, Poór Mihály, Prückler Mátyás, Schar- 
mann János, Sinkó György, Szerdahelyi József, 
Szepln gyi György, Takács Jenő. Tóth János, 
Tullner György és Véesey .lenő rendes tagok.

I. Elnök felkéri a jegyzőt a jelenlévő tagok
összeírására.

II. Elnök inegál lapítja a határozatképességet, 
a közgyűlést megnyitói Inak nyilvánítja és a 
mai jegyzőkönyv hitelesítésére 4 lagot kér 
megválasztani.

Hitelesitőkül megválasztanak: Hannisch
József, Kiss Károly, Krőhn János és Németh
Ferencz.
III. Ernők előadja, hogy az uj belegsegélyző 

törvény értelmében csak azon egyletek állít
hatnak elismert és nyilvános jellegű betegse- 
gelyzö-pénztárt melyek legalább 200 taggal 
bírnak s minthogy egyletünk az előirt összeg, 
nek csak mintegy felevei rendelkezik: a be.

Erezte, hogy egy utolsó, legeslegutolsó jelét 
szeretet ének a halálon túl is meg kell érezni 
kis (iának s elhatározta, hogy másként temet
tél i el.

Egy izben két éjszaka virrasztott egy, a 
házban lakó nehéz beteg mellett, a ki midőn 
felgyógyult hálából két forintot ajándékozott 
neki.

Ezt a két fényes ezüst forintot, papirosba 
csavargatva azóta mindig gondosan őrizte az 
ócska almáriom egyik sarkaban. Most elő
szedte, ezzel csak kezdhet valamit.

Elment a városházára, ahhoz a hivatalnok
hoz, a ki neki minden hónapban utalványo
zott ki valami csekélységet a szegény alapból 
és a ki különben is a szegénységi ügyeket 
vezette.

A hivatalnok épen sonkás zsemlyét és teát 
reggelizett s meglehetős hidegen mordult az 
irodába lépő szegény asszonyra:

Mit kivan ön?
— Kis Gyulácskám meghalt — kezdé bá

tortalan, reszketeg hangon — s azért jöttein 
el könyörögni, nem volnanak-e olyan jók az 
urak egy másforma koporsót csináltatni neki, 
mint kapnak rendesen az «ingyenes halot
tak* -------nem olyan gyalulatlant, laposat
a mennyivel egy misforma drágábbá kerülne, 
szívesen ralizeiein.

— .ló asszony, ez semmi körülmények közt 
se lehetséges — viszoiizá kissé nyájasabban 
a némileg meghatott hivatalnok — mert a
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tegsegélyezésre nézve két ut nyílik előtte, és 
pedig az egyik ut az, hogy az egylet tagjai 
ezentúl a kerületi betegsegélyző-pénztárba 
fizetnének be, a másik ut pedig az volna, hogy 
elfogadnánk a kath. legény-egvlet ajánlatát, 
ipely abból áll, hogy a «Győri Pinezér-Egylet* 

a <Győri kath. Legény-Egylet* szövetkezzék 
egymással egy közös betegsegélyző pénztár 
felállítása ügyében s a győri pinczéregylet tagjai 
a jövőben ide fizetnék be betegségi és temet
kezési illetékeiket. Elnök felszólítja tehát a 
a közgyűlést, hogy nyilatkozzék, vájjon beteg
ségi és temetkezési esetekre melyik pénztár
hoz kíván kötelezőleg csatlakozni, illetőleg
belépni.

A győri pinczér-egylet közgyűlése kinyi
latkoztatta, hogy betegségi és halálozási, ille
tőleg temetkezés esetekre a »(«yőri Pioczér- 
Egyht - és a «Győri kath. Legény-Egylet* 
szövetkezete által létrejövő általános iparos 
betegségéi yező-pénztárhoz kötelezőleg csatla
kozik, illetőleg belép.
IV. Elnök kéri a közgyűlést, hogy a szövet

kezésre nézve a választmánynak ez ügyben 
való eljárásra teljes felhatalm azás adjon.

A közgyűlés a választmánynak a szövet
kezést ügyben való eljárásra korlátlan felha
talmazást ád.
V. Elnök kéri a közgyűlést, hogy az újon

nan alakuló szövetkezeti pénztárhoz 100 forint 
tarta'ékl őkével járuljon.

A közgyűlés elrendelte, hogy azon esetre, 
ha a nmélt. m. k. kereskedelemügyi minisz
térium a szövetkezés! helybenhagyja, a győri 
pinczér-egylet pénztárából a szövetkezeti 
pénztárba 100 forint egyszersmindenkorra, 
azonnal átadandó tartaléktöke gyanánt.
VI. Elnök felsorolja a «Győri kerületi betegse

gélyző pénztár*, valamint, az alakítandó szö
vetkezeti pénztár befizetési járulék-dijait, va
lamint az azok által nyújtandó kifizetési 
segélyezési összegeket is. Ezután szamokkal 
kimutatja: hogy mindkét pénztárnál úgy a be
fizetési díjak, mint a nyújtott segélyek is kö
rülbelül felét teszik ki annak, mint az eddigi 
pinezér-egyleti befizetések és segélynyújtások :

varos vagy eltemetteti saját költségén a gyer- 
m-k‘ t, vagy egyalaljában nem. De különben 
ha pénze van, úgy teljesen gondoskodhat ha
lottjának végtisztességéről.

— Nem, annyi pénzem nincs, szólt a sze
gény asszony szomorúan.

Nos, akkor hát csak egy jó tanácscsal 
szolgálhatok Önnek, ('.sekély pénzén vegyen 
inkább ei ni valót magának s a kis fiút el
temetted a város. If gyie el nekem jó asszony 
a halottaknak úgyis mindegy már akár első 
osztályú temetést r ndez nekik az »Entreprise<, 
akár pedig a szegények koporsójában viszik 
ki őket. A jó Lton éppen úgy ad örök nyu
godalmat a közös sírban, mint a legpompásabb 
kriptában. — Ezzel a hivatalnok elfordult a 
szegény Kínától s ismét félbenhagyott reggeli
jéhez lato I.

Valói an csodálatos gondolatai vannak 
néha a sz» ger.y népnek — szó t a hivatalnok 
»‘g>ik kolerájához, mikor az asszony csöndes 
konyt zé-st I elIngGa az irodái nincs nekik 
jó lórin m mit enni és akkor még hah.ltjaikra 
akarjak kidobni keserves filléreiket.

A kohéga is csodálatosnak találta ezt és 
mind a kelten elgondolkoztak fölötte. A szegény 
assz-in putig bús m indult haza. Nem hasz- 
bidi semmi kér. s a gyermek közös kopor
sóba, közös suba fog kerülni.

Egyik szomszédja, egy szegény házalónő, 
ótven krajezáron egy csinos koszorúi veit a 
a kis Gyulának, nyáron a virág igen olcsó,

ebből következőleg ajánlja az egylet, tagjainak, 
hogy — ha betegségi és temetkezési ügyben 
a nmélt. kereskedelemügyi minisztérium által az 
említett két segélyző-pénztár bármelyikéhez 
csatoltassanak is, — a «Győri Pinczér-Egyle- 
tet* külön befizetésekkel ezentúl is tartsák 
fenn, mert a «Győri Pinezér-Egylet* további 
fenntartása ezentúl az eddig befizetett tagsági 
díjaknak mintegy felével is eszközölhető, és a 
befolyó összegből nemcsak a meglévő közmű
velődési, közhasznú, s egyéb intézmények fenn- 
tarthatók, sőt újabbak is létesíthetők, hanem 
ezenfelül egyletünk betegségi és temetkezési 
esetekben még annyi pótsegélyt is fog nyújt
hatni, hogy az, a betegsegélyző pénztar segé
lyével együtt nemcsak elérni, hanem még 
felülmúlni fogja a győri pinczér-egv let, mint 
volt betegsegélyző pénztár állal edd gélé nyúj
tott segélyeket.

A közgyűlés elhatározta, hogy a «Győri
Pinczér-Egy letet* külön befizetésekkel ezen
túl is fenntartja, és pedig egyrészt azért is, 
hogy a már meglévő közművelődési, jóté
kony czélu és közhasznú intézményeit, fenn
tarthassa s ezeket újabbakkal gyarapílbassa, 
másrészt ped'g azért is. hogy mint magán
jellegű betegsegélyzö-pénztar beteg vagy el
hunyt tagjainak pótsegélyeket nyuj'hasson.
VII. Elnök előterjeszti a legutóbbi rendkívüli 

választmányi ülés által megvitatott, elfogadott 
és a közgyűlésnek pártolólag ajánlott uj alap
szabály-tervezetet.

Az alapszabály tervezet felolvastatván, 
annak pontjai újból megvitattak s egyes pon
tok közmegegyezéssel módosíttattak ; ezután a 
közgyűlés állal jóváhagyatván, az egylet uj 
adószabályaiként elfogad ta to tt; az elnökség 
pedig megbizatolt, hogy azt a nmélt m. kir. 
belügyminisztériumhoz ftllerjeszsze és jóvá
hagyásuk után kinyomássá.
Vili. Elnök felkéri az egylet tagjait, különö

sen a va'asz.tmányiakat, hogy a f. é junius 
hó 26-án, vasárnap, d. e. ’/g l l  órakor a 
kath. legényegylet házában, a szövetkezeti 
pénztár ügyében tartandó alakuló közgyűlésre 
minél számosabban jelenjenek meg.

egyik ezüst forintot maga a szegény asszony 
is nyilván virágokra költötte, hogy mégis le
gyen valami dísze fia ravatalának. Egv asz
talos segéd a hazban ingyen csinált egy kis 
fakeresztet s egy morva mázoló fehér belükkel 
ráírta a »tíyula« nevet, kifelejtve abból az 
y-t. Szegényes, nyomorúságos pompa volt, de 
jó. őszinte meleg szivek ajándéka.

Erezni, szeretni, egymáson seg teni csak a 
szegény ember tud, a gazdagság, a jólét meg- 
ketnényili a szivet.

Miután az anya utolszor elbúcsúzott ked- 
venczetŐl, az ingyenes temetésre kirendelt négy 
ember leszögezte a gyalu atlan, láda forma 
koporsót s gyorsan elvitték. A szegény anya 
kis távolságban követte őket.

Hat óra volt dé után.
A délután első óráiban élénk, majdnem 

vidám képet nyújt a teme'ő.
Csöndesen sétálnak ilyenkor a gyászolók a 

sirok körül (s pompás temetési menetek ka
nyarodnak be a kitart kapun.

Alkonyaikor elhagyottá válik ez a halott
város, akkor vannak a szegény-temetések. 
Mintha a koporsókban fekvő hullák még az 
életen túl is röitelli ék n szegénységet, igye
keznek mentői kevesebb zajjal jutni a főid ala.

A k"por.io-vivök nagyon siettek. Gyulae-ka 
anvja alig buta őket követni Szive eiíacsa- 
roib.tt, mikor elképzelte, kedvenezének fejecs
kéje hogy ütödik ide-oda abban a rideg dtszsa- 
1 ad a bán.

Az egylet tagjai a — szövetkezeti pénztár 
megalakulása ügyében tartandó — közgyűlé
sen való részvételt megígérték.
IX. Elnök kijelenti, hogy ha a szövetkezeti 

pénztár felállítását a nmélt. m. kir. kereskedelem
ügyi minisztérium nem engedélyezné, úgy a ta 
gok törvény utján kötelezte'ni fognak a kerü
leti pénztárba befizetni.

Tudomásul vétetett.
X. A tárgysorozat, kimeriltetvén, elnök az 

esetleges indítványok előterjesztését kéri.
Szólásra nem jelentkeztek.

Elnök erre a közgyűlést befejezettnek jelen
tette ki. Zsombor László jegyző Limbeck Fe- 
rencz elnök. Hitelesítjük: Hannich József. 
Kiss Károly, Krőhn János, Németh Ferencz.

A „Győri Pinczér-Egylet” 
k é r v é n y e i .

Nagyméltóságu m. kir. Belügyminiszter Ur! 
Kegyelmes u runk!

A magyar törvényhozásnak a munkásokra 
vonatkozó bölcs gondoskodása, mely az 1891. 
XIV. törvényczikkben kifejezést nyer, az 
eddig fennállott önképző és betegsegélyző egy
letekre azt a kötelességet rója, hogy alapsza
bályaikat, amennyi! en az idézett törvény alapján 
működő elismert jellegű pénztárakul szándékoz
nak továbbra fennállani, a törvény szellemében 
átalakítsak s ez alkalommal semmi egyéb czélt 
nem szabad az alapszabályoknak tartalmaz- 
niok, mint a betegsegélyezést.

Miután egyletünk a betegsegélyezést ezideig 
is csak másodrendű ezél gyanánt szolgálta s 
főczélját az önmü elődés, hazafias összetartás 
és társadalmi erőkifejtés terén kereste, ezen 
oly annyira fontos czelokat a fennt idézett 
lörvényczikk által nyújtott azon kedvezmény 
ellenében, hogy «elismert jellegű* betegsegelyző 
pénztárrá változhatik át, — sem áldozhatta fel.

Ennek folytán egyleti közgyűlésünk az ér

Végre megérkeztek. Az anya, a négy halott
vivő és a sirásó állták körül a sirt. A sirásó 
összekulcsolta kezeit és borízű hangon kezdé 
el mondani:

— »Mi atyánk Isten, ki vagy a menyek
ben . . .<

Aztán pedig az ur imáját elvégezve igy 
szólt:

— Adjál urunk Istenünk örök nyugodalmat 
ezen elszenderült gyermeknek, kegyelmed vi- 
raszszon fölötte és segítsd egykor a boldog 
föltámadashoz. Ámen.

— Milyen átkozott sár van ebben az agyag
ban az eső u tá n ,— szólt aztan majdnem egy 
lélekzetre egyik temetői munkáshoz — és meg 
ilyen későn sem lehet megnyugodni, mert a 
mint látom, még ott hoznak egy halottat.

Ezalatt földet hányták a koporsóra, s a halott- 
vivők a sírásóval együtt elmentek a másik 
halottért, a kinek még ebben veremben kellett 
helyet szorítani.

A szegény anya összeroskadt a félig be
hányt gödör előtt, s kezeit tördelve, szivet- 
tépö zokogásba tört ki.

Kékes párázatok szálltak alá a nagy, csön
des mezőre, a nap vérvörös sugarai bevilágí
tották az egész szomorú vidékét s a sírokon 
zzegö füvek halkan suttogták az irás szavait:

•Nem szűnik meg a szeretet!*
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vényben álló alapszabályok által elöiit hatás
körében, s a megkívánt szabályszerű alakban 
elhatározta, hogy egyletünket az uj viszonyok 
által igényelt alapszabálymödositós mellett, 
mint tisztán társadalmi, önmüvelődési, hazafias 
és jótékony egyletet továbbra is íennlanja, 
elismert jellegű belegsegelyző pénztárrá át nem 
alakítja, hanem tagjai valamely az 1891 XIV. 
t.-cz. értelmében alakulandó nyilvános beteg- 
segélyző pénztárnak is tagjaivá lesznek.

Mély tisztelettel van szerencsénk ennek foly
tán azon alázatos kérelmünket előadm, hogy a 
módosított, és ezennel beterjesztett alapszabá
lyokat a jóváhagyási záradékkal ellátni ke
gyeskedjek.

Győrött, 1892. junius hó 30-án.
A nagymélióságu m. kir. Belügyminiszter 

urnák hódoló tiszteletlel alázatos szolgái
A «Győn Pinezér-Egylet» nevében: Zsombor 

László titkár, Limbeck Ferenez elnök.

Győr szab. kir. város Tekintetes Tanácsához 
kérvénye

a «Győri Pmczér-Egyletének
módosított alapszabá
lyainak a nagymeltóságu 
ni. kir. Belügyminiszter 
Úrhoz jóváhagyás vé
gett leendő ielterjesz-

tese iránt
Tekintetes városi tanács!

Mély tisztelettel van szerencsénk beterjesz
teni a -Győri Pinczér-Egylet* megváltoztatott 
alapszabályait s alázatosan kérjük a tekintetes 
Tanácsot, hogy az alapszabályokat saját, pár
toló véleménye kapcsán jóváhagyás végett a 
nagymeltóságu m. kir. Belügyminiszter úrhoz 
feli erjeszteni kegyeskedjek.

.leien folyam dványunkhoz csatoljuk azon 
közgyűlési jegyzőkönyvi kivonatol, mely iga
zolja, hogy az alapszabályok meg változtatása 
az egylet törvényesen biztosított hatáskörében 
szabályszerű módon történi.

Hangsúlyozva k jelentjük emellett, hogy egy
letünk az uj alapszabályok kerete áilal körülírt 
szervezetében nem az 1891. XIV. törvényczikk 
alapján létesülő «elismer t jel egű betegsegélyző 
pénztár akar lenni, hanem egyszerű társa
dalmi egylet, Önművelődés! hazsiias és jóté
konysági czélokkal; tagjai emellett, mind az 
uj alapszabályokban világosan is ki van fejezve, 
— belépnek valamely nyilvános jellegű beteg
segélyző pénztárba s ugyanazért ezen egyesü
let az alapszabályok jóváhagyás végeit is nem 
a nagymeltóságu kereskedelmi, mim. az 1891. 
XIV. t.-cz. szerint betegsegélyző pénztárakra 
nezve illetékes minisztériumhoz, hanem a 
nagyméitóságu Belügyminisztériumhoz fordul.

Mely tisztelettel kérvén ügyünknek a körül
mények áltál indokolt sürgős elintézését, 
vagyunk

a tekintetes városi Tanácsnak
Győr, 1892. junius lio 30-án
kitűnő tisztelettel alázatos szolgai a ♦ Győri

Pinczér-Egylet* nevében: Zsombor László
titkár, Limbeck Ferenez elnök.

Szó és tett.
AV/z/ előkelő vidéki kávéháziidajdonostól véltük 

a kővetkező sorokat:
Olvastuk nem régen nagy örömmel, hogy a 

budapesti kávés ipari ár.* utal. elnöke az összes 
tagoknak lelkére kölöite a -Magyar Egyesület' 
törekvéseit. Nem is csodálkoztunk azon, hogy 
az egész fővárosi sajtó a derék elnöknek ez Ígére
tektől duzzadó hazafias pronunti rmentójáért

oly bő elismerést előlegezett Üe vártuk a szép sza
vak után a szép telteket. S ime registrálhatjuk 
az első nagy tettet. Ki nem olvasott volna a 
híres Kandó Panza malom harcsairól. A derék 
ipartársulat azzal kezdte magyarosító hadjára
tát, hogy hadat üzen a Magyar Egyesületi
nek, annak összes illusztris vezetőinek, és egy- 
álalan minién magyarosi tónak Hogy pedig 
fel ne süljön, ott taniad, a  hol elleniéi sincs. 
Olyan badarságokat imputál a Magyar Egye
sület*-nek. melyek csak a kávés iparlársulati 
hivatalos lap czikkezöjének agyában léteznek 
és igy könnyen bánik el képzeleti tényekkel.
A mi azonban nem képzeleti, hanem szomorú 
valóság, azaz : hogy egy magyar ipartársulat hi
vatalos közlönyében ily magyarfaló s egyenesen 
a közönsi g megtévesztésére irányuló kezde
mény napvilágot láthatott. Mintha bizony az 
lenne a törekvés, hogy a hazai vendéglős és 
kávés ajtót mutasson a nem magyar ajkú ven
dégeknek. holott, a magyarosító törekvés mind-

' össze abban a szerény és feltétlenül jogosult.
| kívánságban összpontosul, hogy legyünk ne 
, csak a pénzzsebelésben, hanem az üzleti bel- 

kezelé.sben is magyar-,rszági iparosok s ne ta
gadjuk meg a magyar ajkú forgalomban a
hazai nyelvei.

Kosz tréfánál nem egyéb czikkezőnek 
amaz érvelése, hogy hagyjuk a magyaro
sítást -írókra <s kötőkre.* Ugyan kinek 
Írjon az író és kinek verseljen a költő, ha a 
közönség idegen marad nyelvben és érzelem- | 
ben. Nemcsak az iró és költő, hanem minden | 
egyes polgárnak és polgárnőnek hazafias hiva
tása a hazai nyelv s a közszellem terjesztése. , 
A mi pedig czikkezőnek -zekeines* hasonla
tát illeti, melyet alkalmasint valami korcs
maros konyhájából kölcsönződ, csak annyit 
jegvzek meg, hogy az idezeil római -libák 
gagogása’ íegalabo megmentene a kapilóbumol, 
de arról, hogy szamár ordítás valaha szolgált 
volna a közjónak 'agy kárt lelt volna az 
ellenfélben, arra meg a történelem regéi kö
zölt. sem laialm példád

Reményiem, hogy az ipartársulat elnöke, a 
ki egyszersmind a -M. E.« belvárosi választ
mányának tagja, meg fogja védem jövőre az 
ipartársulat hivatalos lapjának reputaczióját 
egyes magyarfalóknak ily ízetlen es szégyen
letes tárnádasáival szemben.

Zászlószentelés.
A -Szabadkai pmczér betegsegélyző egye

süld 1392. évi szeptember hó 8-án (Kis
asszony napjai)j tartandó zászlószentelési ünne
pélyének sorrendje :

1. 1892. ovi szeptember 7-én minden ér
kező vonatnál fogadó bizottság várja a vidék
ről érkező vendégeket és elszállásolja. Este 8 
órakor a Balika György-íélei/keitihelyiségben 
isnierktdési esléiy. /

2. Szeptember 8-án <b*̂ gel 7 órakor gyüle
kezés a -Pest varos*-hoz ezimzett szálloda 
dísztermében, a hova a városi es vidéki ven
degek, egyesületek es társulatok küldöttségei, 
a koszorú-leányok, vőfélyek és egyleti tagok 
összejövetele utat-, egy bizottság kíséretében 
érkezik nn g a zaszlóanya, Lichlnekert Audrásne 
O Nagyságú.

3. A zaszlóanya üdvözlése az egyesületi 
elnök ifj. Lichnekert Károly által.

I. A diszfelvonulás a szt. T» rézia templomba, 
a rendező bizottság úttal megállapított sor 
rendben, a szabadkai önkéntes tűzoltói zenekar 
kísérete mellett.

o. Kilcnez órakor szent mise hallgatása s 
e közben a zászló Mszentelése.

6. A templomból ünnepélyes felvonulás a

fényesen kivilágított városi színházba — zene 
kísérettel

7. A diszelnök Kass János szónoklata.
8. A szabadkai pinezér-egyesület eddigi éle

tének és működésének ismertetése az egyesü
leti titkár Stoczek Károly áltál.

9. A zászló-szalagok l'elkötése.
10. A zászló szegek beverése.
11 Délután 2 órakor társas ebéd a -Pest- 

város*-hoz ezimzett szálloda dísztermében.
12. Este 9 órakor zártkörű tánezvigalom 

ugyancsak a »Pest-város*-hoz ezimzett szálloda 
dísztermében.

13. Szt ptember 9-én délelőtt 1 ., 10 órakor 
vonaton kirándulás l’alicsra.

Bővebb rníisoi (az ünnepélyességgel jaró 
apróbb részletekről) az ünnepélyt megelőző 
napon lesz kapható.

Kartarsak !
A -Szabadkai pinezér-betegsegélyzö egye

sület* áldozatot nem kímélve, lelkesedéssel 
készül ezen zászlószentelési ünnepélyre.

Bajtatok a sor!
Emeljétek megjelenésiekkel annak fényét és 

hírneve*..
A -Szabadkai pinczér-egyosiilet* zászlószen- 

telé.-i ünnepélyét rendező bizottsága nevében: 
Thiery Hugó elnök, Kass János díszelnök, 
Stoczek Karoly titkár, Weinmann Jenő al- 
elnök, Ahacz Ferenez pénztárnok, Brueker 
Mihály elhnőr, Ádam János bizottsági tag. 
Neumer Józsel bizottsági tag, Orthilíer Gusz
táv bizottsági tag.

K Ü L Ö N F É L É K .
— A „ V e n d é g lő sö k  M a g y a ro 

s í tó  T á r s a s á g a "  'egközebbt társas 
összejöveteleit a következő szaklársaink 
vendéglő helyiségeiben tartja: július 
28-ikán csütörtökön délután 4 órakor 
M o l n á r  Kndrt* urnái Vili Vig-utcza 
IS sz Augusztus 4-én  : H á e z  Lajos 
urnái Vili.. Sándor-ulcza 19 sz. 
Augusztus ’ 1-ikén pedig N a g y  Jenő 
urnái IV Vámliáz körút 10. sz. a atl.

L apunk  m ai sz á m á n a k  élén hozzuk 
a -Magyar Egyesület* buzgó főtitkárának, dr. 
Sík Sándor ügyvtd úrnak, a hazai vendéglő* 
sölhez intézett nagyérdekü lelkes közlenunyét, 
melyre i. olvasóink bt esés figyelmét tisztelettel 
felhívjuk.

T á r s a s  ö s s z e jö v e te l . A -Vendéglősök 
magyarosító társasaga< összejövetelét f. hó 
21-ikén A rg a y  Bódog ur gellérthegyi ven
déglőjében tartotta meg, melyen a tagok igen 
szép számmal jelenlek meg. Szaktarsaink kö
zül ott vohak: Karikás Mihály, Tálos Lajos, 
Máthé József, Nagy István, Gyolcs Antal, Pan
dúr József, Olajos Gergely, l’oó.s István, Eodor 
Vendel, Demeter Ferenez, Kónya Sándor, Hor
váth Balázs József, Pi'ljy  Gyula, Schmitzber- 
ger Nándor, Kamarás Mihály, Nagy Jenő, 
Ihász György és meg számos uj lag s ezek 
közölt. Vajda Vazul lelkész ur, Ungmegyei 
gör. kalli. esperes. A társaság a legjobb han
gulatban késő esti órákban o-zlott szét.

D ísz e s  k á v é liá z a k . Ném ái Antal, 
a budapesti Török Császár- kavéház tulaj
donosa kávéházat díszesen átalakíttatta. A vatn- 
ház köridőn levő B e isen le i I ner és M itsek- 
féle kávéhúzak B ro g h am m er Szevér mű
építészet i lanar vezetése alatt a mai kor 
igényeinek megfelelőkig lesznek átalakítva.

Julius 25.
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_  l im o s s  G á b o r  p o lm r ii. A kép-
vi^tdöbaz bull'eljének bérlője, Dreebsler Béla, 
annak idején monogrammal elláloll poharakat 
gészitieletl. Ilyen pohara volt a bull'etben 
Daruss (labornak is. Ezt a poharat, melyből 
a laegbolilogult inni szokott, ha a bull'elbe 
bcltil. a bérlő most elküldi özvegyének, llla- 
ví,a. Tisza Lajos gróf, ki éppen oda utazik, 
rallalkozolt rá, hogy átadja a poharat. A 
„apókban Wekerle — a kinek elmondottak a 
do got betérve a bulletbe, mosolyogva nieg- 
Inio.zlo Drechslerl, hogy neki is haza fogja-e 
küldeni a poharai. Dreebsler mély búk kísé
retében válaszolta: .Kemélem, kegyelmes 
uram. hogy még Hók ideig nem lesz arra 
szükség- A második Baross remélhetőleg 
még sokszor fog inni belőle a maga és mások 
egészségére.

V en d ég lő  á tv é te l. M estery  Mihály 
ismert nevű regi föpinczér átvette Budapesten 
a Bei eiuz-József-rakpart 6. szám alatt levő 
vendéglőt s azt megnagyobbítva teljesen ujonan 
berendezte.

A h a z a i fü r d ő k b ő l. Az évad elejé
iül kezd-, e K o r y t n i e z a n  összesen 745, 
É lő p a ta k o n  pedig 406 fürdővel.dég tartóz
kodott. A zolyomváimegyei Bor osznyó-fiirdő 
beiysegei annyira keresettek. In gy a lakásra i 
vonatkozó előjegyzések barom hé,re előle tör
ténnek. B ikszád  fürdőben az évad elejé
től julius 14-ig összesen 339 rendes és 63 
napi \cndeg líírdőzöil. - l át ra-K üreilen 
juli'.s 17-ig összesen 1614 fiirdövendég tar
tózkodót', Alsó-Tál rafüreden 1291 vendég 
volt Bőst yen fáidon 2236 vendég kere- ■ 
seL gyógyulási. — V ihnyéu 534 H ajecz- 
Tepliczen 328. - Uj-Tat ra í iireden 806 a 
rendes fürdővendégek szama T h u rzó - 
fiirtdd i 20-1. Borszékén 246, D aru v aro n  
1073 lurdővendeg hudull meg. — llo m o ró d  
liirdőn 217, B a la to n lü re d e n  1845-en fiir- 
dózlek. — A c s o rb á i liirdőn pedig 666 volt 
a fiirdóvendégek szama. Lut lón  300, 
Lipiken 1041-en, Bánfán pedig 647-en for
dullak meg.

Egy u e w y o r k i a n g lik á n  le lk é sz  
a k orcsm ák  e lle n . I)r. Bainsford uewyorki 
augiikaii lelkész a koicsmak ellen azt találta 
ki. hogy ö is korcsmákat, rendez be. A világi 
korcsmák ellenében egyházi korcsmákkal akar 
konkurrálni. A templomok mellékhelyiségeiben ! 
kedélyes szobákat rendez be, almi a vendégek 
•' rí cs bon ihatnak s lapokat es egyeb szó- 
í'cdu.zast találnak. Csak a pusztító palmka lesz 1 
e lemplomi esapszékekböl kiz.irva s ezenfelül 
szigorúan fognak felügyelni, hogy ott senki seriig- j 
t''» t’>• illa valaki mégis bériig, bal kirúgják.)
Bt Baiii'ford tisztelendő ur ily módon egy 
'•s. I asra kel legyet akar ütni. Tönkretenni 
a •siiapstiulikokat és a közönséget a templomba 
vonzani Még vasárnapokon is nyitva akarja 
hagyni bizonyos ideig az egyházi korcsmákat.

M a g y a r h ilá s  e g y  fü rd ő h ely en , 
hippikről írja a B. II. egy barátja: Ezen a 
látogatott fürdőhelyen, ahol tudvalevőleg a 
magyar és horvát fürdővendegek nem a lég- 1 
tvs veiiesebb egyetértéssel tekintenek egymásra, j 
es > inas nemzetiségűek is mindenkep le akar
lak szorítani a magyarokat, a napokban kínos 
feltűnést kellő eset történt. A fürdövendéglő- 
ben nagy tombolajaték volt. a mi a lámpák
tól ragyogó térre nagy közönséget vonzott.

’gyik asztalhoz magános un osztályhoz 
tartózó nő telepedett le. Egy pinezér elébe 
bokoli, hogy mit. parancsol? A nő hallatlan 
''dhaborodassal felelt a kérdésre, mert az ma
kraiul volt hozza intézve, összeszidta a pin- 
' Z(,| t es pofonütéssel fenyegette, ha meg egy- 
szei’ magyarul merészkedik hozzá szólni. KI- -

annyira nem akart a magyarság meggyalázó 
gyanújába keveredni, hogy a pinezér mentegető
zésére azt válaszolta: »Ha nem ismer szólít
son meg németül, de ne magyarul!* A jele
net persze nagy feltűnést keltett, a magyar 
és horvát asztatok fenyegető üzenetváltásokba 
kezd'ek, mígnem a vendéglős közbelépte le
csillapította a dühös mauvarfaló horvat hon
leányt.

— H a lá lo z á s . B é n y e i  István urat, or
szágos színész egyesületi igazgatót, a -Ven
déglősök Magyarosító Társasága* dísztagját, a 

Színészek Lapja - szerkesztőjét és kedves nejét 
nagy családi csapás érte szépreményekre jo 
gosító link ifjú B é n y e i  Mánássy István el
halálozásával. A derék törekvő fiatal ember az 
orsz. színész egyesület Írnoka volt s f. évi ju- 

, riius 2:>-ikén hunyt el Béczelen, hol üdülés vé- 
i gélt tartózta dni volt kénytelen. Temetése junius 
| 27-ikén a lesergő csalad nagyszámú ismerősei 
; és jóbarátai részvétele melleit, ment végbe. A 
■ megtört szivü családapa : B en v e i  István ba

rátunk, íia elhunyta alkalmából lapjában a kö
vetkező emlékverset i r ta :

FIAM HALÁLÁRA.
— 1892. junius 25-én. —

Korán elbeivadtál. kidőltél mellőlünk!
Áivan hagytál minket . . . hajh, mi lesz belőlünk?

Hal gyermekből egy sincs. . Mind elköltöztetek... 
Pedig mily boldogan éltünk voln' köztelek?!

Bár nehéz volt éltünk, küzdelmes in nd végig, 
l'ájdalmnnk*, sóhajunk (elhathatott az égig,
Ls sorsunk mostoha, nem kegyeli, de sújtott:
De enyhét és vigaszl munkálkodás nyújtott.

Munka és a ludat, hogy az , a mit leszünk 
Bár csekély erővel, de közjóra leszszük.
Mert magunknak ugyan nem szerzőnk egyebei,
Mini a hat láb földel, mely sírul fenyeget.

Te már kiszenvedlél: neked nem fáj semmi!
De mi a «szenv«'dők* hová tudjunk lenni?
Anyád engem vigaszt' s én őt vígasztalom . . .
Ali. de mind hiál a' — emészt a fájdalom.

Az a sok lőrszurás, melyet reám mérlek:
Nem csupán engemet, de téged is értek.
Bájt igaz szívednek az igazialanság,
Mivel lörekvésünk sűrűn jutalmazták.

E szép világban a csúnya, rósz emberek 
.ló szívd, jó lelkid alig • rdemlenek . . .
Nyugodj teliál héken! hisz teljesült vágyad:
Mosl már vau örököd: lelked, földed, házad

— Borzasztó meghalni! itt hagyni az éllel 
Annak, ki még várhat és mindent remélhet:
De élni is nehéz, búval a kebelben 
S czipelni a-: igát végig, örömtelen.

Mi majd el. kijárunk gyakran sírhalmodhoz,
j Némán, szólalanul . . . c-ak szejniink harmaloz.
• (Hí, mii is mondhatnánk vigaszul egymásnak ?

Mikor ma-holnap és nekünk is sirt ásnak.

Ha a törzsökről egy nagy ha las leválik :
Báj az a törzsnek is, sen^ved, halni vágyik . . .
Te hál előre mégy . . . légy a mi köveiiink
Ls jelentsd az «Lr»-nak, hogy mi is követünk.

//. /.
B orniéréw  a (o lu m b iis  to já sá h o z .

A városligetben egyszer csak megnyílik egy 
korcsma ezzel a czimmel: Ne to .á b b ! Melléje 
telepszik egv konkurrens és azt írja mintegy 
fe'elelül a c/élláblara: Csak ide! — De mi 
a korcsmáknak ez a szelíd versengése ahhoz 
kepest, mikor egy czimkorságos korcsma azt 
írja a ezégérere ; Borrnéres a Columbus tojásá
hoz. 1’nlig van ilyen korcsma, nem ugyan 
Budapesten, hanem Genovában, mely magát 
büszkén vallja Columbus szülővárosának és 
most egy Columbu - kiállítást rendezett. Ezen 
a kiállításúm, mely e hó 10-én nyílt meg, 
van egy korcsma s az ezt a föntemlítélt

büszke czimet viseli. Ennek vendéglői helyi
ségnek a formája egy óriási tojás s benne az 
óriási tojásban — éppen úgy, mint más kiál
lításokon az óriás hordókban — bort mérnek 
és ráadásul könnyelmű nótákat, miután egy 
orfeumos társaság is mőködik a tojásban. A 
korcsmaros reméli, hogy a kik a korcsmájá
ból kimennek, épp olyan kevéssó tudják meg
őrizni az egyensúlyt mint a Columbus tojása.

— A tö r ö k  c s a c s i .  A lV-ik kerületi járásbíróság 
előtt — mint a <B. H.» Írja — érdekes becsületsér- 
tési pör folyt le. Panaszos a belvárosi T ö rö k  C sá
s z á r  kávéház egyik' régi kasszírnője, vádlott ugyan
azon kávéház egyik törzsvendége. A kasszírnő azt 
panaszolja, hogy a múltkor a vőlegényével sétált az 
utczán, mikor a törzsvendég mellettük elmenve, igy 
kiáltott fel:

Hál maga végképp szakított a csacsival?
Ezt a megjegyzést a leány vőlegénye i gy magya

rázta, hogy a menyasszonyának viszonya volt valami 
vén emberrel, a kivet az ő kedvéért szakított, s dühbe 
jővén, fenyegelődzölt, hogy olt hagyja a lányt a fa- 
képncl. Kéri a fiatalembernek, a ki leendő családi 
boldogságát majdnem szétdulta, megbüntetését.

B iró. Milyen viszonyban volt kegyed a törzsven
déggel ?

P a n a s z o s .  A milyen viszonyban egy kasszírnő 
egy törzsvendéggel köteles lenni. Barátságos mosoly- 
lyal töltögettem neki a sligoviczát, s ha bizalmasko
dott, azt mondtam, hogy m e n je n ,  m e n je n  in a g a  
c s ú n y a !  Ez volt az egész. Ez ugyan nem jogosítja 
fel öl semmi bizalmaskodásra.

B iró . Vádlott, mit hozhat fel védelmére?
V á d lo t t .  Védelmem a lehető legegyszerűbb a vi

lágon. Elismerem, hogy a kisasszonytól azt kérdez
tem, Imgy végképp szakitolt-e a csacsival? Csakhogy 
köztudomású, hogy a belvárosban a T ö rö k  c s á 
s z á r i  általánosan török csacsinak hívják s igy az 
én kérdésem csak azt jelentette, hogy szakilott-e a 
kávéházzal?

B iró . Panaszos, igaz-e ez a csacsira vonatkozó 
állítás?

P a n a s z o s .  En solise hallottam.
V ád ló  ti. Tanukat állítok rá; de különben, mint 

lovagias ember, kész vagyok bocsánatot is kérni.
A jószívii kasszírnő azonnal megbocsátott, a biró 

pedig (ölmentette a vádlottat.

— Ih iro in szs ízesz te iid ő s  k o r c sm a .
Érdekes jubileuma lesz közelebb Heidelberg 
vörosnak a «lovag»-hoz czimzett vendéglő 
épülete 300- eves fennállását fogják megünne
pelni. A kérdéses ház 1592-ben épült. A re- 
nai.-sance-stylusnak és nagy Németországnak 
dicsőségére legyen mondva, bizony, ritka dolog, 
hogy egy épület annyi viszontagságteljes esz
tendők után meg mmdig díszeleg.

— M on tcziiiiia  c s á s z á r  b o ra . Fentebbi 
hírünknél ez mar kissé valószínűtlenebb s a 
reklámnak nem utolsó merészsége kellett hozza, 
hogy egy élelmes yankee, bizonyos Devant, 
széliében azt hirdeti, hogy Mexikó egyik va
donjában nagyszerű pinezére talált, melyben 
kőkorsók bán pompás borokra akadt. Bizonyá
ra idősebbek négyszáz évnél, mert e pincze 
senki másé nem volt, mint Mexikó utolsó 
azték fejedelméé, Montezuma császáré. Vörös 
és fehér bor négy-öt dollárjával kapható még 
néhány paiaczkka’. azért dy olcsón, mert az 
eladó nem tudja, hogy a négyszáz éves s.rból 
kiLo.ygatolt fejedelmi ital a profán levegőn 
meddig tartható el Ebben a lilloxerás világ
ban mi is megérjük, hogy régi tokaji, egri 
pinczeket fedeznek fel a korcsmarosok.

A m erik a i p in c z c r n ő k . Mint Chica- 
coból írják, a pinezérnük szövetséget alakítot
tak s elhatározták, hogy a világkiállítás tar
tama alatt heti bérüket 10 dollárra emelik. 
Egész mostanáig legföljebb 4 dollárt kaptak 
hetenkint, s nagyjában meg voltak elégedve 
bérükkel. Az utóbbi hónapokban azonban, 
mint. néhány cselédszerző állítja, a viszonyok 
a német és ir pinezér-leányokat favorizálják. 
Így tehát igen kétséges, vájjon a svéd pin- 
czérleányok dacz-szövetségének eredménye 
lenne-e?
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— K o rcsm á i p a la c z k o k  é s  po- 
lm ra k . A kereskedelmi m iniszter a 
vendéglőkben és a  korcsm ákban hasz
nált palaczkok és poharak megjelölése 
tárgyában a következőket rendelte e l : 
A boros poharak a m ár megállapított 
m éreteken kívül 0.3 liter mérték szerint 
is készíthetők akképp, hogy a mérték 
megjelölésére szolgáló vonás és a pohár 
széle közt 12 milliméternyi szélességű 
tér maradjon. Az italmérési jog tulajdo
nosa a rendőrhatósággal szemben fele
lős a mértékek helyességéért Kik szabály- 
ellenes palaczkokat. vagy poharakat hasz
nálnak, az edények elkobzásán felül 
100 írtig terjedhető pénzbüntetéssel és 
az italmérési jog megvonásával bűntet
teinek.

— l)r . S ik  S á n d o r  főv. ügyvéd irodá
ját és lakását f évi augusztus 1-én Budapest, 
IX, Üllői-út 15. sz. alá (Pipa-utcza sarok) 
helyezi át.

— Ö rvendetes vidéki m ozgalom .
A »Vendéglősök Magyarosító Társasaga* nak 
közgyülésileg megállapított alapszabályai a 
belügyminisztériumhoz még felterjesztve sin
csenek és vidéki szaktársaink már oly töme
gesen jelentkeznek rendes tagokul, hogy ala
pos remény nyílik arra, miszerint e társaság 
révén a »Vendéglősök országos szövetsége* a 
közel jövőben megvalósítható lesz. Ügyünk 
érdeke kivánná, hogy az > Országos szövetség* 
a fővárosi ipartársulat legközelebbi választó 
közgsülése előtt testet öltsön, mert az eszmék 
kölcsönhatásától bizton ren.élhető akkor az 
is, hogy az ipartársulat legközelebbi választó 
gyűlésen a mag\ar érzelmű elemeké lesz 
végre-valahara a rég epedt győzelem. A mi 
annal fontosabb, mert ezen közgyűlésen a 
vendéglő ipar hazafias szellemére és egész 
jövőjére kiható kérdések lesznek napirenden.

— B o r fü g é b ő l. Borkereskedőkből ala
kult társaság Olaszországban gvárat akar fel
állítani, melyben fügéből csemege borokat 
akarnak gyártani. Egy lap azt is megírja, hogy 
mily egyszerű az eljárás. A fügére langyos 
vizet öntenek, melybe egy kevés borkősavat 
tesznek, mire az egész keverék erjedésnek 
indul. Az így gyártott bor 8 alkoholt tartal
maz. Lesz hát bor ha a filokszera pusztítja 
is a szőlőt.

S zem ély i h ir . Szabó  Márton, a V en 
déglősök Magyarosító Társaságé*-nak elnöke — 
mint. részvéttel értesülünk — Feketehegyről, 
hova nyaralni ment, betegen tért vissza s 
jelenleg kőbányai otthonában dr. A pa titzk y  
lővarosi orvos kezelése alatt állapotában javu
lás mutatkozik. Kívánjuk, hogy egészségét 
mielőbb visszanyerve, hazafias buzgólkodása- 
val elősegíthesse magyarosító társasagunk ne
mes törekvéseit!

H a lá lo z á s . K olacskovszky  Jánosi 
a. lublói fürdő-vendéglő bérlőjét érzékeny csa
ládi veszteség érle forrón szeretett, kedves 
nejének Kolacskovszky Jatiosne szül. K oller 
Zsoíia úrnőnek hosszas betegség után f. hó 
17-ikén, eleiének 51-ik évében történi gyászos 
elhunyta1.ab A boldoguli temetése julius 19-en 
az ag< slai evang. egvház sze; tartása melleit 
nagy resz.'ét mel'elt ment végbe. Béke poraira!

— A Köröző n ém ete k . A német sör fő
zök szőve!ségene.k elnöke egv berlini h.ppnl 
a következő adatokat közli: Álig az 1886—87. 
évek összes fogyasztása kerek 45 m illió hek
toliter, 1890—91-b- n már 52,304,000 hektó

litert, tehát 7,662.000 hektóval többet ittak 
mpg. A népesség növekedése ez idő alatt 4.1 
százalék, a sörfogyasztásé 17.3 százalék. Persze, 
a gyermekek helyeit a szülők iszszák az árpa 
levelét.

— Az „ O r sz á g o s  m a g y a r  pin- 
czé r -k ö r “  megalakításának eszméje 
élénk visszhangra talált a vidéken levő 
jő magvar érzületű szaklársak között. 
A fürdő-idény lezajlása után ez ügyben 
egy országos értekezlet egybehivásával 
e nagy horderejű eszme megvalósítása 
érdekében az első lépés meg lesz téve. 
Tervbe van, hogy az »0 r s z á  g o s 
m a g y a r  p in c .z é r - k ö r «  a » V e n -  
d é g lő s ö k  m a g y a r o s í tó  t á r s a s á 
g á é n a k  védnöksége alatt szervezked
jék. mely társaság a hatalmas, és tár
sadalmi életünkre nézve nagy befolyással 
bíró .M agyar Egyesület* fővédnöksége 
alatt újra szervezkedett. Sok derék vidéki 
főpinezér csatlakozott m ár ez üdvös 
czélu mozgalomhoz s reméljük, hogy 
legközelebb egy hosszú névsorát hoz
hatjuk lapunkban azon férfiaknak, kik 
a m agyarosítás nagy és dicső törekvé
seit megvalósítani igyekeznek s iparunk 
fejlődésére nézve is nagy szolgálatot 
tenni hivatottak. C s a t l a k o z z a t o k  
m a g y a r  p in e z é r e k !  t i e t e k  a jö v ő ! 
Midőn e mozgalom zsenge kezdeteinek 
eddigi m ozzanatait regislráljuk. egyúttal 
igaz hazaliui örömünknek adunk kife
jezést a  felett, hogy az egész magyar 
társadalm on végig rezgő önérzetes nem 
zeti törekvések élénk visszhangra kez
denek találni a vendéglő- és kávés-ipar 
azon köreiben is, a melyek eddig tompa 
közönynyel, tétlenül, sőt sok helyütt 
rosszakaratulag állottak szemben e tö
rekvésekkel.

— V issza u ta síto tt  b e k e b le z é s i ív . A
budapesti .Szállodások-, vendéglősök- és korcs- 
márosok ipartársulata., régi szokásához hiven, 
még mindig a magyar- és német bekeblezési 
iveket kü'di meg uj tagjainak. Jóllehet a leg
utóbbi közgyűlésen a .Magyarosiló társaság, 
tagjainak indítványára elhatározták, hogy e 
két nyelvű ivek helyeit csupán magyar szöve- 
giieket nyomatnak. K o v á c s 1 mre vendéglős 
szaktársunk, a "Magyarosiló társaság, al- 
elnöke, a közgyűlést megelőzőleg belépvén 
az ipartársulatba s még a mai napig sem 
kapta meg magyar szövegű felvételt ivét. A 
reszere kézbesített kétnyehü bekeblezési ivet 
pedig eleg helyesen a következő levél kísére
tében küldte vissza tlundel János elnökhöz: 
»A budapesti szállodások-, vendégfogadósok
ba korcsmárosok lek. Ipartársulatának, IV., 
1-Iimző-utcza 1. Tek. Elnökség! Ide mellékelve 
van szerencséin a nevemre, kiállított iparlár- 
sulali bekeblezési-tvet azon megjegyzéssel visz- 
szaküldeni, miszerint a f. évi márczius hó 
16-ikán tartott közgyűlés határozata értelmé
ben, szíveskedjék nekem e két nyelven kiállí
tott bekehlezési-ivet egy csupán m a g y a r  
s z ö v e g ű v e l  kicseréltetni, a mennyiben 
magyar érzületem és a .Magyar Egyesület.- 
beni tagságom tillja e két nyelvű okmmyt 
üzletemben nyílt helyre kilüggeszteni. 1892. 
april hó. Tisztelettel k o v á c s  Imre.

L u k á cs  B é lá n a k , az újonnan kinevezel! keres
kedelmi miniszternek sikerüli arezki'pe és jellemrajza 
vezeli be a .Magyar Géniusz. 2(1. számát, mely fény 
és pompa tekintetében málló folytatása a többinek. 
Megszoktuk már, hogy a .Magyar Genius, minden 
száma hoz valami meglepetés! s ebben nem is szű
kölködik a legújabb szám sem. Sokan voltak kiván
csiak arra, milyenek tesznek az új pénzek s a .Ma
gyar Géniusz, szerkesztői — bizonyára nagy fáradság 
utján - megszerezték azoknak rajzait s már be is 
mulatnk olvasniuk nk. Ugyancsak e szám tan talál
juk Ö Felségének leziijabb arczképeil és szobbnől- 
szebl) kópékéi. A szellemi lesz is felnile gazdag, a 
mennyiben legjelesebb Íróinkkal, mint Iteniezkynó 
Bajza Lenke, D< czy Lajos, Tolnai Lajos Abonyi 
Árpád, Kada Klek, Munkácsy Kálmán, találkozunk. 
Az emltlelleken kívül a .Magyar Géniusz, behatóan 
foglalkozik a napirenden I vő aktuáli eseményekkel, 
melyeket a legbivaloltabb tollak ismertette., s me
lyeket a legkiválóbb művészek innia lak rajzokban. 
Mindegek mellett a ■ Magvar Géniusz, a legolcsóbb 
hetilapok egyike s a közönség, mely méltán érdeklő
dik az illuszlrácziók iráni, melyek az eseményeket 
képekben mutálják be, könnyű szerrel juthat o fényes 
kiállítású laphoz.

Kik még nem ismernék olvasóink közül a -Magyar 
Géniusz.-I forduljanak a kiadóhivatalhoz (Budapest, 
kerepesi-út 14), mely. mint lapunkat érlesité, kész
séggel kiild mulatván,számlikai. A .Magyar Géniusz, 
előfizetési ára egész évié 10 frt, félévre ö frl, negyed
évre 2 írt 50 kr. Az újonnan belépő előfizetők a 
.Kenyér, czimö emléklapot ingyen kapják.

Pályázat vasuti vendéglőkre.
16.165 /III sz. —  A in. k ir . állam vasutak 
Szegedrókusi állomásán 1. é. szeptember 30-án 
megüresedő pályaudvari vendéglő bérletére az 
ajánlatok 100 fr t .  banatpéi zzel a szegedi üzlet- 
vezetőséghez czi i ezve. legkésőbben 1. évi 
augusztus hó 15-éig nyujiandók b

16.123. sz. — A m  igv. kir államvasutak Kis- 
Körös állomásán 1893 évi január hó 1-tői meg
üresedő vendéglői üzletnek ugyanazon naplói 
számítolt barom évi időtartamra azaz 1895. 
évi deezeinber hó 31-ig terjedő bérlete iránt 
pályázat hirdetletik. Az ajánlatok 1892. évi 
szeptember 3-án déli 12 óráig a m. kir. állam
vasutak budapest-deli üzletvezetösége titkári 
hivatalához czimezve nyújtandók be.

13724. sz. —  A m. kir. államvasutak Bród 
állomásán 1892. évi deczemher hó l- tö l meg
üresedő vendéglői üzletnek ugyanazon naplói 
számítolt bárom évi időtartamra azaz 1895. 
évi deczemher hó 1-ig terjedő bérlete iránt 
pályázat hirdetletik. Az ajánlatok 1892. évi 
ju lius 28 án deli 12 Óráig a magyar kir. a'lum- 
vasuiuk budapest déli üzletvezetösége t itk á r i 
hivatalához czimezve nyujiandók be, bánat
pénz fejében pedig 300 f r t  teendő, vagy pást a 
útján is beküldbelő.

]>r. S ík  MAik I <»i*
ügyvédi in d á já t  és lakását

f o l y ó  ó v i  i i u g j i í M Z l  m i  1 - ó n  
Budapest, IX., Üllöi-ut 15 sz.

alá helyezi át.
(liejárat a  Pipa-ulrzáról 24  sz. kapunál).

Eladó takaréktüzhely
Egy jó karban lövő, iiiárváiiy-falazalii, Lakos- 
fele ta k a r ék -tü z lie ly  jutányos árért eladó.— 

Bővebbel e lap kiadóhivatalában.

*) IC lovaiban közlőitekért nem vállal felelősséget 
a szerk.
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a melyről és az összes 
hangszerekről ingyen és 
bérmentve árjegyzéket küld

Varjú Károly
hangszergyáros

Budapesten, Kerepesi-ut 57. 

Gyár: Hársfa-utcza 9 és II.

C z iiiib iilm o k  r é s z le t  f i z e t é s r e  i s  k a p h a t ó k .
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Bérbe shIó, vagy örök á rb a n  is eladó 

K e s z t l i e ly - H é v iz  m e l l e t t§

M E X IC Ó I SZÁ LLO D A ,
mely 1K64. é\löl fennálló jóhirnevü ii/.let s most a tulajdonos 
betegedébe kö-ctkezteben e la d ó .

• Bővebb fekilágosilásl a > V e n d é g lő sö k  o r s z á g o s  
k ö z v e t ítő  in té z e té  «-né', Budapest, IV., Havas-utc/a 3 sz., 
vagy a tulajdonosnál P ó e z a  Istvánnál Keszthely-Hévizen j 
nyelhetni j

^ o o o o o o o o o o o a o o o o o o o o o o o o c

K e r t e k ,  n y a r a l ó k  
é s  v e r a n d á k  r é s z é r e

Olcsó yas-butor.
1 vaságy 6 írt, 1 vaságy kárpitozolt 14 frl. 

1 sodrony ágy-belét 10 írt. 1 gyermekagy 10 
írt. 1 gyermekkocsi 12 írt. 1 mosóasztal 4 
írt. 1 ruha taitó 7 írl. 1 kerti pad 6 írt. 
1 kerti szék 4 írl. 1 kerti sátor 00 írt, 1 
szabadalrn kloset-ülést fényezett üléssel öntött 
zománcozott csészével 20 írt. W O L F  
8  0  M Á N Á  L ,  vasbutor-ipar Budapest. 
Dorottya-utca 2. Képes árjegyzék bérrnentve..

© @ 

|  Fürdö-kávéház bérbeadás. |
©  P ö sty én  fürdőn a l>gközelebbi fiirdő-idényre ©  
©  m eg n y ílan d ó  uj gyógy h á z b a n  levő k áv éh áz  ©  

czu k rászd áv a l. o lvasó-, já tsz ó -  é s  m ás mellék- ©  
szobákkal i g u i t l  I. évi o k tó b e r 1-től fogva ©©

I bérbeadó. Óvadék 500 frt.
Ajánlatok a föf érlős^ghez. küldendők Pöstyénre.
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É R T E S Í T É S I
Van szerencsém  a m élyen lisztéit szállodás, vendéglős és kávés urakat tiszteletlel értesíteni, hogy 

a  lulajdonnm at képező, halóságilag engedélyezed s 1000 forin t biztosítékkal ellátott

Vendéglősök országos közvetítő intézetét
v a lam in t a  „V endéglősök Lapja*4 sz e rk e sz tő s ’gél és k iadó h iv a ta lá t

fW" 1W“ Budapest, IV., H avas-uteza 3. szám alá "WR Wj
(I. emelel) helyeztem át.

Országos közvetítő intézetem  becses m egbízásukhoz képest a szállodai-, vendéglői-, és kávéházi 
személyzet elhelyezésénél a legpontosabban já r  el s közvet.t üzlet-eladásukat és vét. lekel. minél lógva tisz
teletlel kérem  a  nagyérdem ű szakkörök szives tán  ogatásál.

B udapest, 1892. ju liu s  hő.
K iváló ' i s /. le lel lel

I h á s z  G y ö r g y ,
a , ,Vendéglősök Lapja" szerkesztője és kiadója, 

a „Vendé Jósok orsz. közv. intézetének" tulajdonosa.
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V a s s  J á n o s , •
főbíró.

Mely szerint alant írott község elöljárósága által ezennel közhírré tétetik, hogy a község tulajdonát tevő

R O K O N A ” V E N D É G L Ő55

összes helyiségei és kerljével egyiilt az 1 8 0 3 . év i jan u ár  lió 1 -étő l számított bárom  é v r e  n y ilv á n o s  
á r v e r é se n  a  leg tö b b e t Íg érő n ek  h a szo n b érb e  ki fog  adatni*

Kikiáltási ár 9 5 0  ir t , melynek 10%-át vagyis 95 Irtot árverelők az árverés megkezdése előtt kész
pénzben kötelesek letenni.

Az á r v e r é s  a f. év i a u g u sz tu s  lió  9-ik  n ap já n a k  d é le lő tti 9  ó rá ja  tű zetik  ki és li i a 
kellő eredmény e napon nem éretik el, — ismételteim fog szep tem b er  bő 2 2 -én  é s  o k tó b e r  lió  I l-é n .

lla  az árverés megejlése előtt o lyan  b ér lő  je len tk ezn ék , a  k i a  fent je lz e tt  ő s s z e g e t  m e g 
adni h a jla n d ó , az elöljáróság kész részére a  bérletet áladni a  képvisélő testületnek utólagos jóvah igyá-
sának fenntartásával.

Az árverés külön feltételei a község házánál a  hivatalos órákban megtekinthetők.

T i s z a - U j l a k o n ,  1892. év julius hó 13-án.

Im r e h  L á s z ló ,
jegyző.

o S '• 8 © x « x ® x e x ® x ® x ® x ® x e x « x e x « ® x © x « x ® x « x e x « x ® x e x ® x « x é x S

* :  ♦ :  ♦  i ♦  i ♦  i ♦  i ♦  i ♦  i ♦  i ♦  w ♦  i i ♦ ,í* i ♦ i* i

K a m á n f a lv i

g magyar csemege-sajtot,
hazai készítmény hasonnemü a finom aromájában 

minden külföldi gyártmánynak, szállít a

münsingeni báró STEIGER számtartósága
Szeptenc-Ujfalu, posta Nyitra-Ludány.

u tá n v é t  m e lle tt  fran co  m in d e n  m ag y ar p o sta -  
á llo m ásra .

L ú d úeskában  fi darabbal. d a ra b ja  ea 
40 deka,, ,'i f r t  00  k ré r t,  úgymint jeles 
í/rof/er sa jto t ea ti—lő  k iló s  téfjták- 
baa k iló já t  8 0  kré r t,  S'.intén utánvét mel

lett franco minden magyar posta-állomásra.

u
O ÖO OÖ O O O O Ö O O Q O aöG öO O i

„Toldi ’ könyvnyomda Budi

Vendéglő-átvétel.
Van szerencsém a mélyen lisztéit közönséget 1 Kisteleit cl 

értesíteni hogv Budapesten, a IV. kér. F e r e n c z  J ó z s e f -  
r a k p a r t  6 .  s z .  alatt levő

r 1 rrv e n d é g lő t
álvettlem s azt teljesen újonnan berendezve megnyitottam.
.ló konyháról, villan int Ízletes ételek és italokról gnngO'kodni fogok. 

A rn. t. közönség szives látogatási kérve maradtam 
Budapesten, 1892. julius hó.

Tisztelettel
M e s t e r y  M i h á l y ,

vendéglős.

^ o s o e o e o t o t o i o e o o i o i o i o f t o i o t o e o i
•  Valódi visontai és gyöngyösvidéki

3 H E G Y I  B O R O K A T
"  eredeti nemes fajokban jutányosán és gondosan szó ld

V IS O N T A I H E N R IK  pinezészete
(alupítt. 1 8 5 0 . évben) 

G Y Ö N G Y Ö S Ö N .
Á llA K : Fehér és s ille r borok 22 24, 26 fr t .  Asztali vörös 
borok 26, 28, 30 f r t  1885. visontai vörös pecsenyobor 35,
45, 55 fo r in t 1880-iki visontai csemegebor 75 fo r in t Fehér 

pecsenye- és izling-borok 32. 38 45 f r t  
1111 •  !<><> literü n k én ! u tá n v é te l m e lle d . ®—— —

Hordok a beszerzési ár felszámításával kölcsönözlelne . I’róba-küldeinények 
oO litertől feljebb. 100 literen alul' küldemény lilerenkinl 2 krral drágább.

O M o t a c o i o i o i o r i t o i o e a o o f i O i o i o e o a
pest, Vll. doliány-utczn. 14.
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s z e n v e d ő k n e k .

Ajánlom saját készitményü sérvkölőimet, 
orthopiiiliai készülékeiméi, valamint a beteg
ápoláshoz szükséges mindennemű kötelék-kel
méket a legjutányosabb árakon kaphatók:
1 amerikai ruganyos sérvkölő egyoldalú 4 frf 50

kétoldalú 7 fit 50-ig. 
1 franczia aczélrugóval sérvkölő egyoldalú 2 frl 50 

kétoldalú 5 frlig.
1 franczia aczélrugóval sérvkölő egyoldalú ő forint 

kétoldalú 8 írtig.
Nagy raktár haskötőkből, köldök-sérvkö- 

iőkböl, göresór- harisnyák, egyenestarlókból, 
trrigateurökből, sebfecskendökből, szarvasbőr- 
nadrágok, takarók- s vánkosokból, valamint 
minden e szakba vágó czikkekből.

L e g k itű n ő b b
p i n e z é r  t á s k á k

nagy raktára jutányos árban.

M O LN Á R  V ILM O S
s é rv k ö tő  és ke z tyü g yá ra .

Budapesten, Károly-körut 19. sz. (báró Orczy-ház.)

K lösz G y ö rg y
f é n y k é p é s z e t i  m ü in té z e t

I t l H l l i p C S t ,

IV ., ha tva n i-u te za  18-ik szám. 
KIviiIIiiI iiiiiH li'iiiieniil ló n y k ó p l f e lv i 
te le k e t , (Jibliszih'IisitéH eket n ép ek rő l,

ip iir-in il- óh t a i i t i i r q y i i k r ő i ,  s tb .  
Photolitliographia, czinkographia, fénynyomat, 

autographia, fénymásolat.

Kiadó vendéglő helyiség,
Egy jó forgalmú k o r e s m a lie ly ise g  k er tte l  
eg y ü tt az E r z sé b e tv á r o s  le g é lé n k e b b  
h e ly é n  ju tányos árért k ia d ó . Bővebb felvilá
gosítást a „ V e n d é g lő sü k  L apja*4 kiadó

hivatala ad.

zz Fontos zz

sérvben

Kertész Tódor
megrendelés végett ajánlja a I ^ I O I V U M -íS A J N K T I J M  R iik l i s e ó - g * o ly ó k a .t  

O  i>«/a 1 O  1 O ‘4 _ 1 1  l l ' / a 1 «  113 lJ I '/a M  cm. átrnéretetü
115 1.30 1.50 1.70 1 90 2.15 2.30 2.50 2.70 2.85 3.—

Egy készlet tartós kemény gyertyánfából készült fit 2.50. Kuglizó
társulatoknak alkalmas nyeremény-dijak. O r o s z  n ő i  l í i i y l i y . ó  egész szűk udvaron 
is felállítható, egy készlet bábok, golyó és zsinórral frt 5.25—6.25. K e r t i  3 T ló l> e r t-  
p iiM k i i  7 .- 2 5  frlig. Vascéllábla kiugró bohóccal 2—8 írtig. y V r iis to n  zenélő szek

rény 6 zenedarabbal 20 frl. Angol ( ? ro < |u e t - já té k  10—20frtig L a w n -  
T p i i i i í n  10—00 frli . Színes p i i p i r - l i u n p i o n o k  15 krlól 80 
krig. Kerti gyerlyatartó üveggel 1 frl, 2.30. M n g * n e H iiim -l* & ltly a .  
fehér vagy vörös színben fit 1.20. L’ e t v o l e u i i ' i - l ’ö k l y u ,  1.60. Kézi 
palack dugaszok) 1.20. Önműködő dugaszhuzó 50 kr. Biztonsági b o r -
1<-1i i i z <> gummicső frt 2.70. llydraulikus 1i <»i *<1ó n z <k I szeszes italok megromlása I l i ,  
ellen 1 frl. Meidingor-féle önműködő í 'n g ’y l a l t  I c ő s z i t ő  frt 5.50, 7.50, 9.50 U J  * 
I la .p ic l  { Q ' o r a f o r r a l ó  Buusen égővel hét perc alatt egy liter vizet forral, 1 frt. 

I ln i 'o ^ ' l i a l Ú H z a l  S m h z «‘h  R c l l ő l c c i .  Kitűnő I l i i b ő l  l x » v o t v á l l « > z ó  lc ó n a s le t  John 
IleiíTord késsel 7 frt. l? r o tic i* -l< é n s s £ ft ló l<  1 frt. . A m e r i k a i  é k v e s z t ő  ó r a  frt 3.60 U .j  
a r a n y o z ó  f o l y a d é k  pillanat alatt mindenki moshatón újjá aranyozhat elavult templomi csillárt 
szobrot, kép- és tükörkeretei stb., egy üveg ecsettel 80 kr. Jónak bizonyult, angol ezüst tisztító szappan 50 
kr. K e r t i  o l l ó k  é s  k é s e k .  M é h é s z e t i  s e g > ' é < l e s z k ö z ö k .  irka és malac-fül bélyegző 
3.75—5 frlig. Marba érvágó 2.10 - 5.50. T r o k ú r  1 e s ő v e l  2.50. Marba és birka szarvra rézgombok 
párja. 1.40. Bika orrkarikák 75 kr. U ó l i á l ó  legyek ellen, egész lóra párja 15 frt. I l o u h l o n  e ig - a -  
v e t t a / p a p i v  szopókával 3 vastagságban, 100 drb tömővel frl 2.80. G u m m i  c i k k e k  személyes alka
lomra s beteg ápoláshoz stb. í l v e  < l o l iá n y - t a r t ó  melyben a dohány nyirkosán marad frl 3.75, 6.— 
Gőz pipaszár liszliló 1.50. í S z o e l i i v i z  k é s z í t ő  7—16 frlig. Kerti hinta-ágy frt 4.50—6.50. Erős gyer
mekkocsi 7 —1G frlig. Tornakészlet 8.50—15 írtig. Három kerekű erős v e l o o i p é e l  fiuknak 8.—14 frtig. 
Torna-cipő párja 90 kr. I l i  , Acéldrót karizom erősítő 3—6 frl. Gyalog sétához kényelmes ülésii szék, egy
szersmind hol gyanánt ■ szolgál 2.70.

o o o o o o o o o o o o o o o o
Minden borkezeléshez szükségelt anyagok 

és pedig v iz a liő lv a g , b o r z a m a t (Wein 
bouquet), b o r d e r h ő  p o r  (Klarungspulver), 
úgy p o ro k  a b or sa v a n y ú s á g á n a k  
m eg szü li te tő sé  r e ; továbbá tökéletesen ártal
matlan b o r fe s té k e k , g ly e e r in , g e la t in , 
k én in  p o c s k á k , nemkülönben p a ra fa -  
d u g ó k  és palaczkokra való c z in ii-c s ip k é k  
(Kapseln) a legjobb minőségben és legdusabban 
kaphatók:

WATTERICH ARNOLD
ur kereskedésében,

Budapest, Dohány-utcza I. szám a la tt
o o o o o o o o o o o o o o o o

Eladó vendéglő.
Budapesten a belvárosban egy jő forgalmú

v  e  ii d  é  ic 1 fi
e la d ó . Ilázbér 600 frt, (Lelet á ra  1 2 0 0  frt. 
A pincze és edények igen jó karban vannak. — 
Bővebbet a ,,Vendéglősök orsz. közv. intézete44, 

llavas-ulcza 3 . sz. alatt ad.

I I  IJ D  A P  K  S  T ,
D o r o tty a -u tc a  1 . sz .

S X X X X X

H o r v á t h  I s t v á n
hangszerész

Budapest, Erzsébet-körut 2. sz.
a cs. és kir. szabadalm. szabadon álló zönge tetejű 
ezimbalom feltalálója és egyedüli készítője, mely ki
tüntetve lelt az 1889. évi párisi világ-kiálliláson a 
nagy éremmel. 1889. ovi linczi kiállításon az arany 
éremmel.

Nálam kapható, hegedű, fuvola, harmonika, oka
rina és minden egyéb hangszer. Mindennemű ja
vításokat elfogadok.

Gzimbalom iskola ára I. rész 3 frt. II. rész 3 frt 
50 kr., ezimbalom ver7' ökör szarvból 3 frl, mely 
jobb a kaucsuk verőnél.

A »Czimbalmozók folyóirata* megjelenik az én ki
adásomban. Eél évi előfizetés 1 frt 20 kr.

Árjegyzéket ingyen és bérmentve küldök.

P  A P U I  K A.
Paprika legfinomabb . . 100 kiló 88.— frt
Debreczeni kolbász . . „ ,, 72.— „
Paprika kolbászka . . „ pár 8.— „
Tarhonya tojásos . . .  ., kiló 32.— „
Vöröshagyma . . . .  „ „ 5.50 ,,
Fokhagym a............................„ „ 12.— „
Zöldség vastag legszebb . „ csőm. 3.50 „
Uj k r u m p l i ....................................  3.50 ,,

BE N ISC II S . J . Szegeden.

VILLÁNYI BOROK.
V a ló d i ueniCH h e g y ib o r o k . Megrendelhetik a V A radi-féle pinczegazdaség- 

tól V illán yb an . (Ihranya-megye.) A borok valódiságáért, szavatolva 
Yöröw b o ro k  1889. Porlugesi 24—30 kr.-ig I lereukmt. 1886. válogatott 35—40 
krig literenkint 1881. kabinet 45—G0 ki ig lilcronkint Ó-és uj H Ü lcrborok 18 24 

krig liter-nkint.

F e h é r  b o r o k  1891. és 1890 asztili 22 -30 kiig literenkint. 1886 pecsenye- 
borok 36 4U krg  I b-renkint. 1844. rizJingi és muskalell 4 i -60 • r.g literenkint. 
VtlrŐM óm le l ié r  n n zu b o ro k  80 l20k ig. liter nkin . S z llv o r ln m  080 100 
flig Iderenkin'. ( o g n n e  I 5u 2.50 frlig literenkint. T d r k ó ly  v a g y  Meprll- 
p á lin k a  5(1 -60 kiig |. téren un t. Minlaküldemények 50 liter hordónként u án- 
vét melleit. Pálinkák és aszuborokból 3*/., Iil<,r«,s fonott kosár-üvegekb‘*n p o stán  
is küldet nek. Vendéglősöknek ét keres edőknek. jó cégeknek hitel is adatik 
Mindankinl, óva intünk az ugynevez-4 «borkivonal* meg.etelelol, mert az teljesen

hasziifilliatallao’

♦ ♦
♦ Legfinomabb kivitelű |

I p a l a c z k - s ö r ö k  j
♦  csak is a D réh er -fé le  sö r fő zd éb ő l szállít szilárd és pontos T
T eszközlés mellett X
j K A R N E R  SA M U  f
♦ sö r sz á ll itő , p iu c z é k  s tö ltő -r a k tá r  K őb án yán  B uda- X 
X p e s t  m e lle it . Á rjeg y zék ek  k ív á n a tr a  b érm eiitve . X
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V e g y e lm e z v e e g y e t e m i  t a n á r

Az előhaladt idény és nagy raktár m iatt
tetemesen leszállított árak

H O L Z E K  S IM O N
női felöltök áruházában

W ILW AVEOT, S.V. SOSSS., Öi2«- YÓ-TIÉB8 55.
90 cm. hosszú bélelt Jaquett 9. j g  Vízmentes selyem porköpeny 7. j g

Finom Capmantlet.....................12. J  S  Lüster porköpeny 4 / 3

1 o V- nilf'íilöS'il; Lapja.

H MOHAI ÁGNES FORRÁS:
a

A Regedei Savanyuviz főraktára: 
B p est L ip ót-k öru t 2 1 /a .

Eladó üzlet
B aján  a főtéren, jó  fo rga lm ú

sör,- bor- és kávéházi-üzlet
családi Ügyek m ia tt összes b e 
r e n d e z é s s e l  e g y ü tt azonnal

átvehető.
B ővebbet „P ‘- poste restante B a ja  
czim  a la tt nye rhe tn i.

mely nemcsak a polgári körökben kedvelt, de utat tört magának a felsőbb és legfelsőbb körökben is 

Ö  c s .  é s  lz ix . f e n s é g r e

Jósseí íöherczcg asztalán rendes italul szolgál
kitűnő sz o lg á la to t  t e s z  az  e m é s z té s i  z a v a ro k n á l
Cra,:zcla,g' széxxsa.-vto.xto.lxxx-o. * -2\. Tooxxicvlz s z í n é t  xxexxx - v á lt ó z ta .t j e .  

T e x x x i é s z e t e s  i z é t  lc e l l e x x x e s s é  t e s z i  
a miért Is a vendéglős uraknak keverékül „Spritzer" előnyős szolgálatot tesz.

Ú jabban  a h om okos  ta la jb a n  te r m e t t  s a v a n y k á s  b o ro k fic  
k iv á ló  e lő n y ö s n ek  b izo n y u lt a z  ÁGNES f o r r á s  s a v a n y u v ize .

Dr. LE N G Y E L BÉLA
úr állal.

Ajánlva a bel- és külföld számos orvosi tekintélyei által főleg a  lélegzési-, emésztési- é 
húgycső-szervek hurutos bántalm ainál; hatásosan gyógyítja a Rhachitis-, görvély-, vese- és 
köszvény-bajokat, épúgy használható a tagok csúzos bajainál, gyermekeknél meggátolja a 
túlságos gyomorsavany-képzödést s fokozza az idegrendszer tevékenységét. Gazdag szénsav- 
tartalmánál fogva ezen üdítő savanyuviz a legkellemesebb Ízzel bir s borral használva igen 
nagy koletnek örvend. Konstantinápolyban, Alexandriában, legközelebb Fiúméban is, ép 
úgy mint hazánkban, általánosan akolera megbetegedés ellen praoservátiv gyógyszernek bizonyult 

F ris s  tö lté s b e n  a z  o rs z á g  m in den  g y ó g y s z e rtá rá b a n , fi', 
s z e rk e re s k e d é s é h e n  és v e n d ég lő jéb en  k a p h a tó .

F Ő R A K T Á R
s Ö 3  k i!\ H zerb k ir . u d v a r i á e v  itj, 

v iz - s z á i l i tó n á l
J 5 U 9 A P E S T , E r z sé b e t» té r  8. gz.

0R S ZÁ G 0:

É D E S K U TY  i .
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Férfi ruhák beszerzésére
ajánljuk I. szaktársainknuk

Pauker Vilmos és Gusztáv
férfi-ruha-kereskedö czéget

E t m la p c s t ,

Magyar-utcza 1. sz., 1. em.
(Halvani-ulcza sarok).

F c a k  l i - ö h ö i i y ü k ,
valamin!

divatos tavaszi öltözékek
a le g o lc s ó b b  á rb a n

I t  á i i  a  p  Sb a  t ó  k .  jj
;-'41 ♦ ♦ ♦ 0 ♦ ♦ ❖  44 ♦ ♦ ♦ ♦ 44 ♦ ♦ ♦ ♦ 4 44 ♦ 4 ’J *

Frommer Testvérek
pinczegazdászati czikkek

és b o rk e z e lé s i s z e re k  ü z le te
Budapest, IV. Károly-körut, Károly-kaszárnya.

Nagy választék
K o rc s á n á l

sörszivattyukból.
Egyedül főraktára a 

CIJABEES JUIJEN-féle fran-
czia

borderitő pornak
vörös. Schiller és fehér borok _
részére 1 doboz eleg emlő 25 J^í^'7*
Id. I or derítésére ára I frt. £

, ...b '  ■ ' - - ' - ' “ / ■ Á
1 ' V 1'*

l«*C C íT -- '

T Ö R L E Y  JÓ Z S E F  és TSA pezsgőborgyára
'm e z e k  :

Promontoron I r o d a : Budapest
(B udafok) IX. V ám liáz-körut 7.

a já n l ja  a k ö v e tk e z ő  k ö z k e d v e lts é g ü  p e z s g ő b ő l' f a j t á i t ,  ú g y  m in t :

T a l i s m a i i  s e c , V í n  h r i i í  ( e g é s z  f a n y a r )  <wi*an<l vili 
r e s e r v é  ( é d e s ) ,  <>ré m a i i t  r o s é  ( é d e s ) .

Á r je g y z é k e k  k ív á n a t r a  b é rm e n tv e  k ü ld e tn e k .

Megkeresések Budapestre czimzendök.
M iii*ti'öny<*x.im : „ T ö r l e y -  J lu<l«».|>eM“  =  T e l e f o n  =
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Bérbeadó szálloda.
Kassán, a S c l i i l b e c k - f é l c  s z i í l l o i l  i. te ljes berende
zésével e g yü tt, 6 egym ásután köve tkező  évre

b é r b e a d ó .
É rd e k lő dő k  fo rd u lja n a k  a tu la jdonoshoz: S c l i i f -  
b c c k  L u j z a  urnőkez (M alom -utcza 9. sz.) Kassán. 

Erdővidék-gyöugye BAROSS-FORRÁS.

A sz ék e ly fö ld  leg szén sa v d u sa b b  sn v a n y n v ize  min 
élvezeti viz, a g y  b orra l is  p á ra tla n u l k e llem es, mint gyógyvíz 
rendkívül hatásos, méltó a nagyközönségnek p á r to lá sá r a  és az 
orvosoknak figyelmére. Légző, emésztési és Iiugyszervek idült hurutos 
bánialmainál k itű n ő  g y ó g y ító  h a tá s sa l b ír, különösen ha az >k 
vérszegénységgel vannak párosulva, tisztán vagy b orra l k ev erv e  a  
le g e g é s z sé g e se b b  é s  leg k e llem eseb b  ita l.

Főlerakat: L E I T E R S D O R F E R  M Ó R - n á l  
IV., Váczi-uteza 10. sz.

K«pví,e lv« : G Y Ü S Z Ü  I S T V Á N  állal 

Budapest, I., árok-utcza 31. sz.

S c l i i n d l e r  S .  e s z t e r g á l y o s

VI. váczi-körut 21. szám.
Ajánlja saját gyártmányát u. m. valódi lig iium  sanktnm  g o ly ó k , 
s a lv e ta  prés, tö rü lk ö z ő ta r tó , e z ip ő b á z ó , k á ly h a  e llen ző  
zo n g o ra  m adá r-h á za k , sa k -sz é k e k , é s  já té k -a sz ta lo k ,

teke-asztalok nagyobb és gyermekek részére, stb. slb.

Eladó szálloda.
Egyik nagyobb vidéki városban levő d szesen be

rendezett nagy SZÁ L LO D A  2 2  v en d é g sz o b á v a l, 
magas és világos KÁVÉIIÁ ZZAL 8  n te za i fron tta l, 

külön  já ték  s z o b á v a l:  kávés-konyha és kávés-kamra 

közve‘len az üz’etben — Díszes étterem , n yári v e 
r a n d á v a l, pincze és konyha-kamra közvetlen az üzlet 

mellett. S z in liá z -ép ü le t  az étterem melleit. N a g y  

tá n c zte rem  külön étterem m el. Az egész épület alatt 

n ag y  p in cze . A szá'h dóhoz tartozik még egy k orcsm a -  

lie ly isé g , konylával és külön pinczével, fa ra k tá r , 
m észá r o s-k a m ra  úgyszintén is tá lló  KO lóra, az ud

varban k o c s is z ín , 8  jég v erem . Mint az egész szál

loda teljesen berendezve áll, e g é s z  le ltá r á v a l együtt 

sz a b a d  k ézb ő l e la d ó  és a zo n n a l á tv eh ető .

Az eladás < gy más üzlet átvétele végett löriénik.

Venni szándékozók a >V en d ég lő sö k  Lapja*  

kiadóhivatalához, Budapest, IV., Havas-ulcza 3. sz. a. 

fordulni szíveskedjenek.

x x:x:xtx:x:x:x:x:x:x:x:x:x:x?x?x:xxi:x:x:x:x:x:x:x:x:x:x:x:x:x?x:x

VÉGHLESI „VERA” FORRÁS
A V era-forrás vize először is kitünően alkalmas üdítő  ren d es  a sz ta li  ita ln a k , továbbá 

minden gyomor, gége, hörg, hólyag, hurülbántalmak ellen. Kiváló gyógyszer még a sápkor és vérszegénység, 
valamint az étvágyhiány vagy a nehéz emésztés esetében.

Hazank igen kedvelt, legjobb és legolcsóbb, szénsavdus, égvényes n a v i m y u v í z c .

Budapesti főraktár: E r z s é b e t - k ö r u t  .»<». Tc,e,6Í®78?í’ Ue‘é"
Forrás-kezelösóg: a n em esk ér i K iss M ik lós uradalmában V ég lile s -S za la tn á n  Zólyom vármegye.)

A véghlesi VERA-forrás páratlan tulajdonságai:
Ezen viz tisztán, mint borral, cognakkal vagy gyümölcs-szörppel vegyítve a legkellemesebb pezsgő 

ital. A bort nem  festi és kellemeles izt ad neki. Utolsó cseppig k r is tá ly t is z ta  marad. Kölelességiink 
továbbá a n. érd. közönség figyelmét a végldesi V era-forrás geológiai és berendezési viszonyaira is fel
hívni. — A forrás k ö zv e tlen  a  T r a c h it-sz ik la  lia sa d ék b ó l fa k a d  és a víztartó modencze teljesen 
légmentesen van elzárva. A töltés közvetlenül az erős lefolyás állal történik, nem pedig mesterségesen, gépek 
vagy szivattyúk segélyével.

BORIVÓKNAK kik a bort savanyuvizekkel szeretik vegyíteni, mint

l e g t i s z t á b b  é g v é n y e s  s a v a n y u - v i z
ajánlható. —  E viz közömbösíti a bor savát és az italnak igen kellemes savanykás izt kölcsönöz anélkül 
hogy azt fek e té re  fe sten é . Mindenkor friss töltésben kapható a

Főraktárban: Erzsébet-körut 56. sz.,

8
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